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CHAPTER - 7 

Sea-Fever - John Masefield 
------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

I must go down to the seas again, to the lonely sea and the sky, (എനിക്ക് വീണ്ടും കടലിലലക്ക് 

ല ോകണും, ഏകോന്തമോയ കടലിലലക്കടും ആകോശലേക്കടും,) 

And all I ask is a tall ship and a star to steer her by; (എനിക്ക് ആവശയമോയത് ഒരട വലിയ 

കപ്പലടും, അതിനന നയിക്കോൻ ഒരട നക്ഷത്തവടും മോത്തമോണ്;) 

And the wheel's kick and the wind's song and the white sail's shaking, (കപ്പൽ ചത്കേിന്നെ 

തള്ളലടും, കോറ്റിന്നെ  ോട്ടും, നവളടേ  ോയയടനട വിെയലടും എനിക്ക് ലവണും,) 

And a grey mist on the sea's face, and a grey dawn breaking. (കടൽ രപ്പിനല 

ചോരനിെേിലടള്ള മൂടൽമഞ്ടും, ചോരനിെേിൽ  ടലരി വിരിയടന്നതടും എനിക്ക് കോണണും.) 

I must go down to the seas again, for the call of the running tide (എനിക്ക് വീണ്ടും 

കടലിലലക്ക് ല ോകണും, കോരണും കടതിക്കടന്ന ലവലിലയറ്റേിന്നെ വിളി) 

Is a wild call and a clear call that may not be denied; (തള്ളിക്കളയോനോവോേ വനയവടും 

വയക്തവടമോയ ഒരട വിളിയോണ്;) 

And all I ask is a windy day with the white clouds flying, (നവളടേ ലമഘങ്ങൾ  െക്കടന്ന 

കോറ്റടള്ള ഒരട ദിവസമോണ് ഞോൻ ആത്രഹിക്കടന്നത്,) 

And the flung spray and the blown spume, and the sea-gulls crying. (ചിതെടന്ന തിരമോലകളടും, 

 െക്കടന്ന കടൽതതതകളടും, കടൽകോക്കകളടനട കരച്ചിലടും എനിക്ക് ലവണും.) 

I must go down to the seas again, to the vagrant gypsy life, (എനിക്ക് വീണ്ടും കടലിലലക്ക് 

ല ോകണും, നോലടോടികനളലപ്പോനലയടള്ള അലഞ്ടതിരിയടന്ന ജീവിതേിലലക്ക്,) 

To the gull's way and the whale's way where the wind's like a whetted knife; 

(കടൽകോക്കകളടനടയടും തിമിുംരലങ്ങളടനടയടും വഴിയിലലക്ക്, കോറ്റിന് മൂർച്ചയടള്ള കേിയടനട 

മടനയടള്ള ഇടലേക്ക്;) 

And all I ask is a merry yarn from a laughing fellow-rover, (ചിരിച്ചടനകോണ്ിരിക്കടന്ന ഒരട 

സഹയോത്തികനിൽ നിന്നടള്ള രസകരമോയ ഒരട കഥ മോത്തമോണ് ഞോൻ ലചോദിക്കടന്നത്,) 

And quiet sleep and a sweet dream when the long trick's over. (നീണ് ലജോലി കഴിഞ്് 

മടങ്ങടലപോൾ ശോന്തമോയ ഉെക്കവടും മധടരമോയ ഒരട സവപ്നവടും എനിക്ക് ലവണും.) 

 

Fever -  നി (ഇവിനട കടലിലനോടടള്ള 

അദമയമോയ ആത്രഹും)  
Blown spume -  െക്കടന്ന കടൽ ത  

Crying - കരയടക 
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Lonely - ഏകോന്തമോയ  

Tall ship - ഉയരമടള്ള കപ്പൽ  

Steer - നയിക്കടക / നിയത്ന്തിക്കടക  

Wheel's kick - കപ്പൽ ചത്കേിന്നെ തള്ളൽ  

Mist - മൂടൽമഞ്്  
Dawn -  ടലരി / ത് ഭോതും  
Tide - ലവലിലയറ്റും  
Denied - നിലേധിക്കനപ്പട്  
Windy - കോറ്റടള്ള  

Vagrant - അലഞ്ടതിരിയടന്ന  

Gypsy life - നോലടോടി ജീവിതും  
Whetted - മൂർച്ച കൂട്ിയ  

Merry yarn - സലന്തോേകരമോയ കഥ  

Fellow-rover - സഹയോത്തികൻ  

Trick - ലജോലി സമയും (നോവികരടനട ഡ്യൂട്ി 
സമയും)  
Quiet sleep - ശോന്തമോയ ഉെക്കും 
Flung spray -ചിതെടന്ന കടൽനവള്ളും  

 

1. Who is the poet of 'Sea-Fever'? 'സീ ഫീവർ' എന്ന കവിതയടനട കവി ആരോണ്? 

Ans: John Edward Masefield. 

2. What are the two things the speaker asks for to start his journey? യോത്ത തടടങ്ങോൻ കവി 

ആവശയനപ്പടടന്ന രണ്് കോരയങ്ങൾ എനന്തോനക്കയോണ്? 

Ans: A tall ship and a star to steer her by.  ഒരട വലിയ കപ്പലടും അതിനന നയിക്കോൻ ഒരട 

നക്ഷത്തവടും. 

3. What does the speaker mean by "the wheel's kick"? "വീൽസ് കിക്ക്" (wheel's kick) 

എന്നതടനകോണ്് കവി ഉലേശിക്കടന്നത് എന്തോണ്? 

Ans: It refers to the sudden jerking motion of the ship's steering wheel.  കപ്പൽ 

നിയത്ന്തിക്കടന്ന ചത്കേിന്നെ ന നട്ന്നടള്ള ചലനും. 

4. What is the color of the dawn described in the first stanza? ഒന്നോും  ദയഭോരേ് 

വിവരിക്കടന്ന  ടലരിയടനട നിെും എന്തോണ്? 

Ans: Grey.  ചോരനിെും. 

5. Why must the speaker go down to the seas again? കവി എന്തടനകോണ്ോണ് വീണ്ടും 

കടലിലലക്ക് ല ോകണനമന്ന്  െയടന്നത്? 

Ans: Because the call of the running tide is wild and clear and cannot be denied. 

തിരമോലകളടനട വിളി വനയവടും വയക്തവടമോയതടനകോണ്ടും അത് നിരസിക്കോൻ 

കഴിയോേതടനകോണ്ടും. 

6. What kind of day does the sailor prefer for the voyage? യോത്തയ്ക്ക്കോയി നോവികൻ 

എങ്ങനനയടള്ള ഒരട ദിവസമോണ് ഇഷ്ടനപ്പടടന്നത്? 

Ans: A windy day with white clouds flying. നവളടേ ലമഘങ്ങൾ  െക്കടന്ന കോറ്റടള്ള ഒരട 

ദിവസും. 

7. Which birds are mentioned as "crying" in the poem? കവിതയിൽ കരയടന്നതോയി 

 രോമർശിക്കടന്ന  ക്ഷികൾ ഏവ? 
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Ans: Sea-gulls. കടൽകോക്കകൾ  

8. To what kind of life does the speaker compare the sea journey? കടൽയോത്തനയ ഏത് 

തരേിലടള്ള ജീവിതലേോടോണ് കവി ഉ മിക്കടന്നത്? 

Ans: A vagrant gypsy life. നോലടോടികളോയ ജിപ്സികളടനട ജീവിതലേോട്. 

9. Where does the speaker find the "whale's way"? "തിമിുംരലേിന്നെ വഴി" കവി 

എവിനടയോണ് കോണടന്നത്? 

Ans: At the sea where the wind is like a whetted knife. കോറ്റ് മൂർച്ചകൂട്ിയ കേി ല ോനല 

വീശടന്ന കടലിൽ. 

10. Why is the wind compared to a "whetted knife"? കോറ്റിനന "മൂർച്ചകൂട്ിയ കേി"ലയോട് 

ഉ മിക്കടന്നത് എന്തടനകോണ്ോണ്? 

Ans: To show that the wind is very cold, sharp, and piercing. കോറ്റ് അത്തലമൽ തണടേതടും 

തടളച്ചടകയെടന്നതടമോനണന്ന് കോണിക്കോൻ. 

11. What does the speaker want to hear from a fellow-rover? കൂനടയടള്ള ഒരട നോവികനിൽ 

നിന്ന് കവി എന്തോണ് ലകൾക്കോൻ ആത്രഹിക്കടന്നത്? 

Ans: A merry yarn (a happy story).  സലന്തോേകരമോയ ഒരട കഥ. 

12. How does the speaker wish his journey to end? തന്നെ യോത്ത എങ്ങനന 

അവസോനിക്കണനമന്നോണ് കവി ആത്രഹിക്കടന്നത്? 

Ans: With a quiet sleep and a sweet dream.  ശോന്തമോയ ഉെക്കലേോടടും മധടരമോയ 

സവപ്നലേോടടും കൂടി. 

13. What is the meaning of the word "trick" in the poem? കവിതയിനല "ത്ടിക്ക്" എന്ന 

വോക്കിന്നെ അർത്ഥനമന്തോണ്? 

Ans: It refers to a sailor’s duty shift or the voyage itself. ഒരട നോവികന്നെ ലജോലി സമയും 

അനലെങ്കിൽ കപ്പൽ യോത്ത. 

14. Identify the poetic device in "the wind's like a whetted knife". എന്നതിനല കോവയോലങ്കോരും 

ഏതോണ്? 

Ans: Simile. ഉ മ . 

15. What does the "grey mist on the sea's face" represent? "കടലിന്നെ മടഖനേ 

ചോരനിെേിലടള്ള മഞ്്" എന്നത് എന്തിനന സൂചിപ്പിക്കടന്നട? 

Ans: It is a visual image describing the early morning atmosphere at sea. കടലിനല 

 ടലർകോല അന്തരീക്ഷനേ വിവരിക്കടന്ന ഒരട ദൃശയ ബിുംബമോണത് . 
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16. Write an  Appreciation of the poem. 

Appreciation of 'Sea- Fever’ 

'Sea-Fever' is a poem by John Masefield. It is about a sailor who misses the ocean very much. 

The title means he has a "fever" or a strong need to travel on the water again. He says, "I must go 

down to the seas again," to show that he cannot ignore the call of the waves. 

In the end, the poet says he wants a "vagrant gypsy life". This means he wants to be free and 

wander wherever he likes. He hopes to hear happy stories from other sailors and have a "sweet 

dream" when his long journey is finally over. This shows his deep love for a life of adventure 

The poet uses rich imagery to bring the setting to life, such as visual images of "grey mist" and 

auditory images like "sea-gulls crying". The poem uses a steady rhyme scheme (aabb) that 

creates a rhythmic flow. Each stanza begins with the refrain, "I must go down to the seas 

again,". He employs personification by giving the sea a "face" and the wheel a "kick". He uses a 

simile to describe the wind as being "like a whetted knife," helping the reader feel the sharp, cold 

air of the ocean. 

 


